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Ešte za hlbokej totality si naša vrchnosť raz spomenula, že by
bolo dobré. pozrieť sa, čosi takí nebezpeční ľudia ako vedci
medzi 'sebou cez hranice posielajú. Nie je to' tak dávno, aby
sme .sana výsledok nepamätali: namiesto .separátu, o ktorý
sme požiadali kolegu zo zahraničia, alebo separátov vlastnej
práce uverejnenej v zähranlcnom časopise nám prišla zelená
kartička - a to, čo potom nasledovalo, nemožno nazvať inak,
ako úmyselným šikanovaním. Chápal som to tak, že vrchnosti
jednoducho išlo o to, aby nám na styky s podozrivým zahraničím

prešli chúťky. Dnešná vrchnosť by už nemala pociťovať potrebu
pohyb informácií obmedzovať..: Naopak, potrebujeme sa "zvidi­
teľniť", čerpať z toho, čo nám svet môže poskytnúť. Je to naozaj
tak? O tom bude reč v nasledujúcom príbehu v dvoch dejstvách.

prológ

vydávanom lačnými guľôčkovými perami poslucháčov sna- I c: ..... ~
žiacich sa zapísať si aspoň úryvky prednášaného materiálu. I .I, r........~ ......
Pedagóg má dobrý pocit, že jeho myšlienky sú natrvalo za-I -----......- .~ c::;;;.a. •
písané. v karisblokoch svojich napoly zbláznených žiakov. I
Casto opakovanou otázkou - Máte už? - možno dosiahnuť I ~
pozoruhodný stupeň vypúlenia očných buliev a aktivity slin- · ~
ných žliaz týchto robotníkov písacích potrieb. Prípadné otázky ~

.štuqentcv sa odsúvajú na koniec prednášky, keď UŽ, pravda- ~~ ......
že, nie je čas na ich zodpovedanie. ~ ~~~~~~

8. Učiteľ sa má vyhýbať najnovším poznatkom výskumu.
Často nie je isté, či ich v najbližšom čase nevyvrátia nové
objavy a obsah prednášky by sa mohol z roka na rok meniť.

Najhoršie sú situácie, keď existuje viac hypotéz príslušného
biologického javu. Ich prezentovanie poslucháčom je osudo­
vou chybou. vedúcou k nekonečným diskusiám, ktoré by
v predpoludňajších hodinách mohli viesť k zmeškaniu obe­
da. Najistejšie' je uvádzať časom overené, pravdy (Zem sa
točíokolo Slnka, teleso ponorené do ,. kvapaliny...). Náplň

prednášky takto môže' zostať nezmenená po celú kariéru
peq~góga .,~ ďt.>ez,probl~I'T1Qymu .posléžlnazlsk všetkých
akademických 'titulov. Opäť zdôrazňujem, že je dôležité vyhý­
bať sa ~l:>yt()čným opisom experimentálnych dôkazov vedú­
cich k základným objavom. Na otázky tohto typu je vhodné
vymyslieť si zaujímavú príhodu, najlepšie okorenenú pikanté­
riami z intímneho života príslušného vedca.

9. Neodporúča sa máq1iť čas vysvetľovaním evolučnej teó­
rie. Treba ju zhrnúť do tvrdenia, že človek pochádza z opice
a uviesť vtipné príklady zo súčasnosti. S vel'kým záujmom sa
stretáva podrobný opis Darwinovej cesty okolo sveta, počet

búrok, chorôb a zranení~. ktoré prekonal. Prizvať si možno I
kolegu z katedry geografie, ktorý je· schopný predniesť pú- I:'

tavy.' .cestopis o Galapágoch. Učiteľ sa nemusí brániť prijať I' Dejstvo prvé
názor, že svet stvoril Boh,' a ten striedať s vierou v evolúciu '
v závislosti od počtu veriacich v auditóriu. Menej šťastná, ale I Jeho predohra siaha do roku 1992, keď som doktorandom
použiteľná je alternatíva, keď sa učiteľ rozhodne pre jeden I. Tokijskej univerzity predniesol 5 prednášok. Uzreli svetlo sveta
k št tnv I d t t k It' h tov l aj ako písomný materiál v Preprint Series Oddelenia matematic-
ons an ny nazor, a e pre ne os a o . vas nyc argumen ov I kých vied pod číslom UTMS 93-41..Nič netušiacemu mi začiat-

nemieni diskutovať o opačnom variante. 'I kom tohto roka v .balíku poslali z Tokia 20 výtlačkov. Namiesto
10. Šťastní sú tí členovia pedagogickej komory akademickej l nich mi však začiatkom roka prišla stará známa zelená kartička

obce, ktorí sú schopní nenapodobiteľnepovytŕhaťz kontextu l s výzvou dostaviť sa na colné konanie.
celé kapitoly z rozličných' učebníc biológie a poskladať ich do', Optimisticky naladený, že hravo vysvetlím nedorozumenie,
absolútne neprehľadných textov vysokoškolských skrípt. To ~ som sa vybral na colnicu na bratislavskej Hlavnej stanici. Opti­
im prináša obrovskú výhodu v porovnaní s ich menej tvorivý- I mizmus však veľmi skoro zo mňa vyprchal, keď som vkročil do
mi kolegami, pretože im odpadá starosť s prípravou predná- I~ ponurej chodbičky tvaru L, v ktorej sa tiesnil rad čakajúcich.
šky. Výklad možno redukovaťna čítanie z textu, pričom tempo : Strácal sa v temnote vzdialenejšieho ramena chodby. Vyzeralo
sa volí podľa jeh.. Q celkovej držky a času trvania ich prednášky.. I to na niekoľko hodín bez záruky, že vôbec v ten deň prídem na

~ v i rad. Preto som obrátil svoju pozornosť na dve dôkladne zamre-
Aj skúšanie sa značne u ahcuje. Skúšanému študentovi stačí I žované okienka vo výške pá~a vo vstupnej nohe chodby L, pred
zadať nadpis kapitoly a pozorne sledovať, či jeho interpretácia I ktorými stálo iba zopár ľudí. Ziaľ, keď som prišiel na rad, okienko
zodpovedá presnej štylizácii použitej autorom. Na zatraktív- i sa zatvorilo a ja som za ním (vzhľadom na priamočiare šírenie
nenie skúšky možno zvolať obecenstvo, určiť porotu a najús- I svetla) videl iba prázdnu stoličku. Trvalo dobrú polhodinu, kým
pešnejšiemu recitátorovi odovzdať čestné uznanie za ume- I sa stolička opäť zaplnila torzom ženskej postavy. Torzu som sa
lecký 'prednes. snažil vysvetliť, že zásielka predstavuje môj vlastný výplod, a teda

11. Najmä v dnešných devalvačných časoch má mať peda- by nemala vyžadovať colné konanie. '
góg záujem na vlastnej lacnej popularite. Tú môže získať pre- ii To sa dobre povie, ale horšie urobí. Pokúšam sa vybaviť si, ako
d v tk' , k ' vť. k' v , v d 1j ~~ som mal umiestnenú hlavu, keď som do okienka hovoril. Teore-

ovse ym mz ou narocnos ou pn s usaru stu entov. esty I ti,cky nii totiž vychodí, že som musel buď kľačať (má poloha
treba. zamerať na otázky VYŽ.adujúce mem.,orovanie .nadPisov I'qkienka stránku k tomu priviesť?), alebo visieť za nohy zo stro­
z vybranej učebnice. Otázky sa pritom nikdy nesmú začínať: . pu. Ani jedno som neurobil, z čoho vidno, že prax zasa raz
Prečo...? Pri otázke sa niekedy odporúčadozátvorky napísať! predbehla teóriu.
číslo strany v učebnici, na ktorej možno nájsť odpoveď. Štu- i Torzo ma vypočulo a odvetilo, že nemôže/rozhodnúť, že sa
denti vysoko oceňujú odchod skúšajúceho z miestnosti na mám obrátiť na pána colníka v zamrežovanom okienku Č. 2.
niekoľko minút. Tam som sa opäť chvíľu díval na stoličku, kým sa neobjavil

Prezentovaná úvaha nemá ambície byť originálna. Naopak, Opasok. Zopakoval som mu svoj príbeh. Povedal, že sa musí
jej autor čerpal z hlbokej studnice vlastných skúsenosti, kto- spýtať. Vďaka tomu som sa opäť chvíľu pozeral na stoličku-Ked

.. rých sa mu dostalo počas štúdia. Je to. sumár, ktorý budú sa okienko znova zaplnilo, dozvedel som sa, že zásielku dosta-
v pravidelných· intervaloch dopfňa(nové vlastné a interpreto- nem bez colného konania, ak japonským vízom v svojom pase

preukážem, že som tam naozaj bol.
vané poznatky. Dobre, že som nevisel zo stropu. Od radosti som toti~ povy-

AutRrsa ~ár()v~ň ospravedl~'J.jevšetl<ýmtým,ktorýchpr~d- skočil, a to by mi v takom prípade mohlo byť osudné.Cože je
náškY. '.boli skutočným. zážitkom a 'ktorí v. sebe ešte .nenašli ľahšie, ako skočiť domov po pas apredložiť ho aj s vízom? Moja .
dostatočnú dávku pohodlnosti opísanú v uvedenom breviári. radosť sa však vzápätí zmenila na žiaľ. Pas mi totiž medzičasom



13 FoaiJM jún 1994

vypršal a mojedekoratívne vízum bolo už asi niekde nenávratne
zošrotované. Keď som túto smutnú novinu oznámil Opasku,
rozhovor prebiehal asi takto:

Orgán: No tak to mátesmolu. Budetepredsalen musieť ísť na
colné konanie.

Ja: Ale ja Vám od dekana donesiem potvrdenie, že som tam
bol.

Orgán: Jaj, ale tomu my nemusíme veriť (l).
Onemel som. Radstrácajúci sa v temnotách sa nijako neskrá­

til, môj voľný čas však áno, a tak som cestou z colnicerozjímal,
čo je to zaštát, v ktoromorgán k predstaviteľovi štátnej inštitúcie
pristupuje a prioriako k podvodníkovi. V jednomsom si bol istý:
do radu sa za žiadnu cenu nepostavím. Nahováral som si, že
z principiálnych dôvodovsa nenechám ponižovať. V skutočnosti
som mal TEX-file textu v počítači, z ktorého som si mohol na­
tlačiť alebo nafotiť toľko textov, kofko som len chcel. Predsa mi
však bolo ľúto vzdať sa frajerských modrýchdosák originálnych
výtlačkov, a tak som hútal,ako nedôverčivý orgán obmäkčiť.

V tomto smutnom stave mysle sa mi predsa zjavila nádej:
spomenul som si, že mám na pamiatku odloženú vkladnúkniž­
ku Fuji bank10krem môjho menaa číslic sa tam.síce našincovi
naučenému .nakresťanské písmonedalo vyčítať nič, .navyše boli
všetky zápisypodľa japonského letopočtu z roku 4, ale ktovie...
Pre istotu som predsa len pribral potvrdenie od dekanaa o dva
dni som sa vrátil k. zamrežovanému okienku. Orgán-opasok
prevzal môj dôkazový materiál a 'odobral sa na poradu. .
Pozorovať stoličku ma užzunovalo, a taksom sapustil do reči

s dvoma Američanmi, ktorí čakali na colné odbavenie zásielky
s vlastnými vecami potrebnými na pobyt u nás. Jedenz nich tu
už nejaký čas učil bibliu, bol na našepomeryzvyknutý a bral to
stoicky.Druhýtu bol niekoľkodnía v očiach sa mu zračila hrôza.
Kazateľ biblie ma ani nestihol presvedčiť, aby som sa stal jeho
ovečkou, kým sa orgán vrátil. Ja som ani nechcel.uveriť: Vyzval
ma, aby som dekanovo potvrdenie vyzdobil vyhlásením, že som
tam bol,čo somtamrobila po chvíli ďalšieho čakania v temnejšej
.nohechodby tvaru Lmi zamestnankyňa (tentorazv celosti) balík
priniesla. .

Odchádzal som šťastný, že ma tak skoro nič podobné ne­
stihne. Ako som sa mýlil! Ani nie o dva týždne som opäť držal
v trasúcich sa rukách známu zelenú kartičku. Touž však je

Dejstvo druhé

Ako jeho predohru som pred časom zaslal na uverejnenie
článok do nemeckého časopisu so storočnou tradíciou, ktorý
podľa starých dobrých dnes už zriedkavých zvyklostí autorom
zdarma poskytuje 1OO krásne vydarených separátov s titulnou
stranou časopisu na obálke. Vydalo to na balík niekoľkých kilo­
gramov, ktorý opäť vzbudil záujem orgánu. Jeho .obsah bol
v zelenej kartičke klasifikovaný ako "brožúry s matematickým

-obsahom" .v/ Co teraz? V Nemecku som síce určite kedysi bol, ale ako je
známe, v pasesa o tom doklad nenájde. A čo keby mojadruhá
návšteva orgánu v podobnej veci spôsobila zvýšenie jeho bde­
losti a ostražitosti? A vôbec, nemal som najmenšiu chuť márniť
svoj čas pozorovaním stoličiek za zamrežovanými okienkami
ponurej chodby tvaruL. Napadlo mateda - skúsim korešpondo­
'Lať.. Ak·to vyjde, dobre, ak nie, separáty jednoducho oželiem.
Casopis je sícedrahý, preto ho na Slovensku nik neodoberá, ale
niekdev zahraničí sa už k nemu dostanem a fotokópiuz článku
si urobím.
Vďaka tomuto rozhodnutiu mám o ďalšom priebehu písomnú

dokumentáciu. .
. Dňa 28.1.1994 som Colnici Bratislava odoslal list tohto znenia:
"Dovoľujem si týmto požiadať Vás o vydanie zásielky č. 1149

z Nemecka bezcolného konania. Akozdôvodnenie uvádzam, že
ide o separátne autorské výtlačky (separáty) môjhočlánku, ktorý
som uverejnil vo vedeckom časopise Zeitschrifttúr die reine und
angewandte Mathematik.. Poznamenávam, že je .~vyčajné, .že
vedecký časopis poskytne autorovi bezplatne istý počet výtlač­

kov jeho článku s cieľom odovzdávať (opäfbezplatne) vedeckú
informáciuzáujemcom." Doplnil som náležitosti štábnej kultúry
úradných listov (zdvorilostné vety, moje plné meno atď.) a odo­
slal.

Asi o dva týždne som z colnice dostal správu načarbanú

perom na štvrťke papiera A4 z druhej stranypopísanej nasledu­
júcim textom:

"Predložte autorsko-právnu zmluvu (podľa § 47 vyhl. 43/91 Zb.
budezásielka po predloženízmluvy uvoľnená bezcla)v opačnom
prípade bude zásielka vyclená".

Dalej bola na papieri pečiatka s dátumom 7.2., nečitateľná

šifra a dodatočne pripísaná poznámka "Vždy predkladajte aj
poštovné col, oznámenie (zelené)."

Iste Vám nemusím vysvetľovať, že na články vo vedeckých
časopisoch sa nijaké zmluvy neuzatvárajú. Ale ako to vysvetliť
orgánu? Atak somsi užv duchukoncipovaJ vzletný list o slobode
vedeckých informácií, potrebe zviditeľňovania Slovenska, ktorý
pošlem nadriadenému orgánu, a keď nepochodím anitam, obrá­
tim sa na ešte nadriadenejší orgán. Ked ani to nepomôže, dám
to do novín a do prezidentskej kancelárie, prípadne na Amnesty
International.

Potom som sa však predsa len priklonil k .pragmatickejšiemu
postoju. Spomenul som si na svoju vojenskú službu: Keď star­
šinaneodobril čistotu flinty, často stačilo predložiť muju po chvíli
znovabeztoho, aby človek na ňu siahol. Inakpovedané - priznaj
partnerovi jehostatus a daj mu možnosť čestného. ústupu. A tak
somkdesivydoloval korešpondenčný lístoks potvrdením o prijatí
článku do tlačea spolu s oznámením o zaradení článku do čísla

a zelenou kartičkou som jeho fotokópiu poslal orgánu. K tomu
som (opäť v štábnej kultúre) napísal krátky sprievodný list
s oznamovacou vetou:

"Ako odpoveď na Vašu výzvu zo dňa 7.2.1994 Vám posielam
fotokópiu potvrdenia o prijatí môjho článku do tlače, ktoré pri
článku vo. vedeckom časopise predstavuje autorskú zmluvu."
'S napätím som očakával, čo bude ďalej. Napodivsa to skon­

čilo happyendom - o nejakýtýždeň-dva mi pošta doručila balík
so separátmi.

Z toho plynie poučenie: Ak by orgán od Vás v budúcnosti
žiadal autorskú zmluvuna článok vo vedeckom časopise, odvo­
lajtesa na prece9~ns 'i podobe colne] zásielky 1149/94. Ak bude
treba rád Vám k nemu poskytnem dokumentáciu.

Epilóg

Dalo by sa očakávať, že príbeh.skočím hromami-bleskami
alebo aspoň duchaplnou iróniouna adresu .orgánu. Asi som to
podvedome al mal pôvodne v úmysle. Potom som sa však
pokúsil pozrieť na vec z jeho strany. Možno, že skúsenosť mu
velí od princípu nedôverovať, lebo jeho dôvera sa v prevažnej
väčšine prípadov zneužije. Nezmyselnú požiadavku autorskej
zmluvymu azdanaozaj predpisuje nedomyslený zákon, za ktorý
nemôže. A vôbec, napokon sa v obidvoch prípadoch našlo
riešenie, ktoré svedčí o tom, že orgán predsa len má ľudskú •
dušu.

Ale teraz vážne: Nedá sa s tým naozaj nič robiť? Naozaj
máme pre našu spoločnosť takú nízku hodnotu, že nás
nechá takto sa ponižovať? Naozaj je sloboda výmeny
vedeckých poznatkov na úrovni, ktorá je v civilizovanom
svete zvyčajná, proti jej záujmom? Ak nie, prečo sa nám
treba uchyľovaťk ponižujúcim úskokom a spoliehať sa na
nepredvídateľné prejavy "ľudskej duše" colných orgá­
nov?

Príspevok profesora ~ Brunovského sa svojím
obsahom trochu líši od ostatných článkov uverejňo­

vaných v našom časopise. Uvedomujeme si však,
že ide o problematiku u nás veľmi živú a aktuálnu,
s ktorou sa nepochybne stretli alebo môžu stretnúť

aj další čitatelia nášho periodika. Napokon, svoje
skúsenosti s ňou má aj naša redakcia. Boli by sme
radi, keby sak tomuto. problému .vyjadrili .aj naši
čitatelia.".ktorí už prešli podobnou skúsenosťou.

Možnože viac pozornosti venov~n~J·torny.t9pr8plé-.
mu by primälo. kompetentné orgány konečnésa'nírn

serióznezaobérať.


